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IHCOYC A€ TTIAHPHC TINEYMATOC ArC1OY YTTECTPEVYEN ATTO TOY
JESUS YET FULL OF-spirit HOLY reTURNS FROM THE

iEsous de plErEs pneuma hagios hupostrephO apo ho

n_Nom Sgm Conj a_Nom Sgm n_Gen Sgn a_GenSgn v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep t_GenSgm
IOPAANOY KAl HreTO EN TD TINEYMATI EN TH €PHMW
JORDAN AND was-LED IN THE spirit IN THE DESOLATE

wilderness
iordanEs kai ago en ho pneuma en ho erEmos
n_GenSgm Conj v_ImpfPasInd3Sg Prep t DatSgn n_DatSgn Prep t_DatSgf a_DatSgf
HMEPAC TECCEPAKONTA TTIEIPAZOMENOC YO TOY AIABOAOY KAl OYK
DAYS FOUR-TY beING-triED by THE THRU-CASTer AND NOT
forty Slanderer
hEmera tessarakonta peirazO hupo ho diabolos kai ou
n_AccPIf ninumeral v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgm  Prep t GenSgm a_GenSgm Conj Part Neg
E€EDAreEN OYAEN €N TAIC HMEPAIC €EKEINAIC KAl CYNTEAECOEICWON
He-ATE NOT-YET-ONE IN THE DAYS those AND  OF-BEING-concludED
anything

esthiO oudeis en ho hEmera ekeinos kai sunteleO
v_2AorActind3Sg a_ AccSgn Prep t DatPIf n_DatPIf pd Dat PI f Conj  v_ Aor Pas Ptcp Gen PI f
AYTWWN €ETTEINACEN
them He-HUNGERS
autos peinaO
pp Gen PIf v_ Aor Act Ind 3 Sg

EITTEN A€ AYTW o AIABOAOC €l YlOoC €l

said YET  to-Him THE THRU-CASTer IF SON YOU-ARE

Slanderer
legO de autos ho diabolos ei huios eimi
v_2AorActind3Sg Conj ppDatSgm t NomSgm a_NomSgm Cond n_NomSgm v_PresvxxInd2 Sg
TOY 6€E0Y €elne TWD Al TOYTW INA  TENHTAI
OF-THE God BE-sayING to-THE STONE this THAT it-MAY-BE-BECOMING
be-you-saying ! he-may-be-becoming

ho theos legO ho lithos houtos hina ginomai
t GenSgm n_GenSgm v_2AorActimp2Sg t DatSgm n_DatSgm pdDatSgm Conj v_2Aor midD Sub 3 Sg
APTOC
BREAD
artos
n_Nom Sgm

KAl ATTEKPISGH mPOC AYTON o IHCOYC FErPATTITAI OTIl OYK
AND answerED TOWARD him THE JESUS it-HAS-been-WRITTEN that NOT

kai apokrinomai pros autos ho iEsous graphO hoti ou

Conj v_AormidD Ind 3Sg Prep ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm v_PerfPasInd 3 Sg Conj Part Neg
€M APTW MONW ZHCETAI o ANOPWTTIOC
ON BREAD ONLY SHALL-BE-LIVING THE human

alone
epi  artos monos zaO ho anthrOpos
Prep n_DatSgm a_DatSgm v_FutmidDInd3Sg t NomSgm n_Nom Sgm
KAl ANACATON AYTON EAEIZEN AYTW TIACAC TAC BACIAEIAC
AND UP-LEADING Him he-SHOWS to-Him ALL THE KINGdoms
leading-up

kai anagO autos deiknumi autos pas ho basileia

Conj v_2AorActPtcp NomSgm ppAccSgm Vv_AorActind3Sg ppDatSgm a_AccPIf t_ AccPIf n_AccPIf
THC OIKOYMENHC €N CTI'MH XPONOY
OF-THE OF-beING-HOMED IN PRICK OF-TIME

inhabited-earth second
ho oikoumenE en stigmE chronos
t GenSgf n_GenSgf Prep n_DatSgf n_GenSgm
KAl €EITTEN AYTW o AIABOAOC COlI AWCW THN
AND  said to-Him THE THRU-CASTer to-YOU I-SHALL-BE-GIVING THE
Slanderer
kai legO autos ho diabolos su didOmi ho
Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm t_NomSgm a_NomSgm pp2DatSg v_FutActind1Sg t_Acc Sgf

Luke 4

1. And Jesus being
full of the Holy Ghost
returned from
Jordan, and was led
by the Spirit into the
wilderness,

2 Being forty days
tempted of the devil.
And in those days he
did eat nothing: and
when  they  were
ended, he afterward
hungered.

3 And the devil said
unto him, If thou be
the Son of God,
command this stone
that it be made
bread.

4 And Jesus answered

him, saying, It is
written, That man
shall not live by

bread alone, but by
every word of God.

5And  the  devil,
taking him up into an
high mountain,

shewed unto him all
the kingdoms of the
world in a moment of
time.

6 And the devil said
unto him, All this
power will | give
thee, and the glory
of them: for that is
delivered unto me;
and to whomsoever |
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€EZOYCIAN TAYTHN ATTACAN KAl THN AOZAN AYTMWN OoTI €EMOI
authority this EVERY (emph.) AND THE esteem OF-them that to-ME
all (emph. glory
exousia houtos hapas kai ho doxa autos hoti egO
n_Acc Sg f pd Acc Sg f a_AccSgf Conj t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pp Gen PI f Conj pp 1 Dat Sg
TIAPAAEAOTAI KAl @ E€AN OEAND AITAWMMI AYTHN
HAS-been-BESIDE-GIVEN AND to-WHOM  IF-EVER [-MAY-BE-WILLING I-AM-GIVING her
it-has-been-given-up
paradidOmi kai hos ean thelO didOmi heautou
v_ Perf Pas Ind 3 Sg Conj prDatSgm Cond v_Pres ActSub1Sg v_PresActind1Sg pp Acc Sgf
CY OYN E€AN TTPOCKYNHCHC ENWITTION EMOY ECTAI
YOU THEN IF-EVER YOU-SHOULD-BE-worshipING IN-VIEW OF-ME SHALL-BE
should-be-worshiping in-sight it-shall-be
su oun ean proskuneO enOpion egO eimi
pp 2 Nom Sg Conj Cond v_ Aor Act Sub 2 Sg Adv pp 1 Gen Sg v_ Fut vxx Ind 3 Sg
CcoYy TIACA
OF-YOU EVERY
all
su pas
pp2Gen Sg a_Nom Sg f
KAl ATTOKPIBGEIC o IHCOYC EITTEN AYTW FErPATTITAI
AND answerING THE JESUS said to-him it-HAS-been-WRITTEN
kai apokrinomai ho iEsous legO autos graphO
Conj v_AorpasD PtcpNomSgm t_ NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm v_PerfPasInd 3 Sg
KYPION TON ©€EON Ccoy TTPOCKYNHCeIC KAl AYTO MONW
Master THE God OF-YOU YOU-SHALL-BE-worshipING ~ AND  to-Him ONLY
Lord
kurios ho theos su proskuneO kai autos monos
n_AccSgm t_ AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Vv_FutActind2 Sg Conj ppDatSgm a_DatSgm
AATPEYCEIC
YOU-SHALL-BE-offerING-DIVINE-SERVIC...
latreuO
v_ FutActiInd 2 Sg
HICAreEN A€ AYTON €lC IEPOYCAAHM KAl €CTHCEN €Nl TO
he-LED YET Him INTO JERUSALEM AND  STANDS ON THE
ago de autos eis hierosoluma kai histEmi epi ho
v_2AorActind3Sg Conj ppAccSgm  Prep ni proper Conj v_AorActind3Sg Prep t_AccSgn
TTEPYIrION TOY 1EPOY KAI EITTEN AYTW €l YlOoC
flyer-let OF-THE SACRED-place AND said to-Him IF SON
winglet sanctuary
pterugion ho hieros kai legO autos ei huios
n_Acc Sgn t GenSgn n_Gen Sgn Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m Cond n_Nom Sgm
€l TOY [SISTe)'s BAAE CEAYTON ENTEYOEN KATW
YOU-ARE OF-THE God BE-CASTING YOURself hence DOWN
be-you-casting !
eimi ho theos ballo seautou enteuthen katO
Vv_PresvxxInd2Sg t_GenSgm n_GenSgm v_2AorActimp2Sg pf3AccSgm Adv Adv
FErPATTITAI raP OTI TOIC AlITEAOIC AYTOY ENTEAEITAI TePI
it-HAS-been-WRITTEN  for that to-THE MESSENGERS OF-Him SHALL-BE-beING-directED ABOUT
graphO gar hoti ho aggelos autos entellomai peri
v_ Perf Pas Ind 3 Sg Conj Conj t DatPIm n_DatPIm pp GenSgm v_ Fut midD/pasD Ind 3Sg  Prep
CcoYy TOY AINDPYAAZIAI CE
YOU OF-THE TO-protect YOU
su ho diaphulassO su
pp2GenSg t_GenSgm v_AorAct Inf pp 2 Acc Sg
KAI OoTI [S1a 0] X€EIPIODN APOYCIN ce MHITOTE
AND that ON HANDS THEY-SHALL-BE-LIFTING YOU NO-?-when
lest-at-some-time
kai hoti epi cheir airo su mEpote
Conj Conj Prep n_Gen PIf v_ FutActInd 3 PI pp 2 Acc Sg Adv

Luke 4

will I give it.

71f thou therefore
wilt worship me, all
shall be thine.

8 And Jesus answered
and said unto him,
Get thee behind me,
Satan: for it is
written, Thou shalt
worship the Lord thy
God, and him only
shalt thou serve.

9 And he brought him
to Jerusalem, and set
him on a pinnacle of
the temple, and said
unto him, If thou be
the Son of God, cast
thyself down from
hence:

10 For it is written,
He shall give his
angels charge over
thee, to keep thee:

1 And in  [their]
hands they shall bear
thee up, lest at any
time thou dash thy
foot against a stone.
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TTPOCKOYHC mPoOC AI6ON TON TTOAMN CcoYy
YOU-SHOULD-BE-TOWARD-STRIKING TOWARD STONE THE FOOT OF-YOU
you-should-be-dashing
proskoptO pros lithos ho pous su
v_ Aor Act Sub 2 Sg Prep n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm pp2GenSg
KAI ATTOKPIBEIC EITTEN AYTW o IHCOYC OoTI
AND answerING said to-him THE JESUS that
kai apokrinomai legO autos ho iEsous hoti
Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj
EIPHTAI OYK EKTTEIPACEIC KYPION TON ©€EON CcoYy
it-HAS-been-declarED NOT YOU-SHALL-BE-OUT-tryING Master THE God OF-YOU
you-shall-be-putting-on-trial ~ Lord
legO ou ekpeirazO kurios ho theos su
v_PerfPasInd3Sg PartNeg v_FutActind 2 Sg n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm pp2 Gen Sg
KAl CYNTEAECAC TIANTA TTEIPACMON O AIABOAOC ATTECTH AlT
AND concluding EVERY trial THE THRU-CASTer FROM-STOOD FROM
Slanderer withdrew
kai sunteleO pas peirasmos ho diabolos aphistamai apo
Conj v_AorActPtcp NomSgm a_AccSgm n_Acc Sgm t_ NomSgm a NomSgm v_2AorActind3Sg Prep
AYTOY AXPl KAIPOY
Him UNTIL SEASON
appointed-time
autos achri  kairos
ppGenSgm Prep n_GenSgm
KAl YTTECTPEYEN O IHCOYC EN TH AYNAMEI TOY TINEYMATOC
AND reTURNS THE JESUS IN THE ABILITY OF-THE spirit
power
kai hupostrephO ho iEsous en ho dunamis ho pneuma
Conj v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf t GenSgn n_GenSgn
€lC THN CAAIAAIAN  KAI $bHMH E€EZHABEN [@.Y<] OAHC THC
INTO THE GALILEE AND  AVERment OUT-CAME DOWN  WHOLE OF-THE
fame came-out
eis ho galilaia kai phEmE exerchomai kata holos ho
Prep t AccSgf n_AccSgf Conj n_Nom Sgf v_2AorActInd 3 Sg Prep a _GenSgf t GenSgf
TTEPIXWPOY TIEPI AYTOY
ABOUT-SPACE ABOUT Him
country-about
perichOros peri autos
a_GenSgf Prep pp Gen Sgm
KAl AYTOC EAIAACKEN EN TAIC CYNAraoraic AYTWN AOZAZOMENOC
AND He TAUGHT IN THE TOGETHER-LEADS OF-them beING-esteemizED
synagogues being-glorified
kai autos didaskO en ho sunagOgE autos doxazO
Conj ppNomSgm v_ImpfActind3Sg Prep t DatPIf n_DatPIf pp Gen PIm v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m
YTTO TTIANTON
by ALL
hupo pas
Prep a_GenPlm
KAl HABGEN €lC NAZAPA oYy HN TEOBPAMMENOC KAl
AND He-CAME INTO NAZARETH  where  He-WAS HAVING-been-NURTURED  AND
kai erchomai eis nazara hou eimi trephO kai
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep ni proper Adv v_ Impfvxx Ind 3 Sg v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m Conj
E€ICHABEN KATA TO €1aeocC AYTW €N TH HMEPA
He-INTO-CAME according-to  THE HAVING-CUSTOMED to-Him IN THE DAY
he-entered having-been-customed
eiserchomai kata ho eiOtha autos en ho hEmera
v_2Aor Actind3Sg Prep t_AccSgn v_2PerfActPtcp AccSgn ppDatSgm Prep t_DatSgf n_DatSgf
TN CABBATMN €I1C THN CYNAIdOrHiN KAl ANECTH ANATNONAIL
OF-THE SABBATHS INTO THE TOGETHER-LEAD AND He-UP-STOOD TO-read
synagogue rose
ho sabbaton eis ho sunagOgE kai anistEmi anaginOskO
t_ GenPln n_GenPIn Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj v_2AorActind3Sg v_2Aor Act Inf

Luke 4

12 And Jesus
answering said unto
him, It is said, Thou
shalt not tempt the

Lord thy God.
13 And  when  the
devil had ended all

the temptation, he
departed from him
for a season.

u And Jesus
returned in the
power of the Spirit
into  Galilee: and
there went out a
fame of him through
all the region round
about.

15 And he taught in
their synagogues,
being glorified of all.

16 And he came to
Nazareth, where he
had been brought up:
and, as his custom
was, he went into the
synagogue on the
sabbath day, and
stood up for to read.
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KAl EMEAOBH AYTW BIBAION TOY TMPODPHTOY HCAIOY KA1
AND WAS-ON-GIVEN to-Him SCROLLet OF-THE BEFORE-AVERer ISAIAH AND
was-handed prophet

kai epididOmi autos biblion ho prophEtEs Esaias kai
Conj v_ Aor Pas Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Nom Sgn t_ GenSgm n_Gen Sgm n_Gen Sgm Conj
ANATTITYZAC TO BIBAION E€YPEN TON TOTTON oYy
UP-ROTATIng THE SCROLLet He-FOUND THE PLACE where
unfurling

anaptussO ho biblion heuriskO ho topos hou
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m t_AccSgn n_Acc Sgn v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Adv
HN rerPAMMENON

it-WAS HAVING-been-WRITTEN

eimi graphO

v_ Impfvxx Ind 3 Sg v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg n

TINEYMA KYPIOY €en €EMe oYy €INEKEN EXPICEN Me

spirit OF-Master ON ME OF-WHICH on-account He-ANOINTS ME

of-Lord

pneuma kurios epi egO hos heneka chrio egO
n_Nom Sgn n_GenSgm Prep pp 1 Acc Sg pr Gen Sg n Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg pp 1 Acc Sg
EYAITEAICACOAI TTWXOIC ATMECTAAKEN Me KHPYZAI AIXMAAMDTOIC
TO-WELL-MESSAGize to-POOR-ones  He-HAS-commissionED  ME TO-PROCLAIM  to-captives
to-bring-the-well-message

euaggelizO ptOchos apostellO egO kErussO aichmalOtos

v_ Aor Mid Inf a_DatPIm v_ Perf Act Ind 3 Sg pp 1 Acc Sg v_ Aor Act Inf n_DatPlm
APECIN KAl  TYdAOIC ANABAEY IN ATTOCTEIAA]I TEOGPAYCMENOYC €N
FROM-LETTing AND  to-BLIND-ones  UP-looking TO-commission ones-HAVING-been-SHIVERED  IN
pardon recovering-of-sight  to-dispatch ones-having-been-oppressed

aphesis kai tuphlos anablepsis apostellO thrauO en
n_Acc Sg f Conj a_DatPlm n_Acc Sg f v_ Aor Act Inf v_ Perf Pas Ptcp Acc P m Prep
AdECE|

FROM-LETTing

pardon

aphesis

n_Dat Sg f

KHPYZAI ENIAYTON KYPIOY AEKTON

TO-PROCLAIM year OF-Master RECEIVable

of-Lord acceptable

KErussO eniautos kurios dektos

v_ Aor Act Inf n_AccSgm n_GenSgm a_AccSgm

KAl TITYZAC TO BIBAION ATTOAOYC TWD YTTHPETH
AND ROTATIng THE SCROLLet FROM-GIVING to-THE subservient

furling giving-back deputy
kai ptussO ho biblion apodidOmi ho hupEretEs
Conj v_AorActPtcpNomSgm t_AccSgn n_AccSgn v_2AorActPtcpNomSgm t_DatSgm n_DatSgm
EKABICEN KAl TTIANT N ol OPOAAMOI €N TH CYNAIrarH
He-is-seated AND OF-ALL THE VIEWers IN THE TOGETHER-LEAD
eyes synagogue
kathizO kai pas ho ophthalmos en ho sunagOgE
v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj a_GenPlm t_NomPIm n_Nom PIm Prep t DatSgf n_Dat Sg f
HCAN ATENIZONTEC AYTW
WERE STRETCHING to-Him
staring
eimi atenizO autos
v_ Impfvxx Ind 3 Pl v_ Pres Act Ptcpo Nom PIm pp Dat Sg m
HPZATO A€E A€re€iN mPOC AYTOYC OTIl CHMEPON TTEMAHPWMDTAI H
He-begins YET TO-BE-sayING TOWARD them that  toDAY HAS-been-FILLED THE
has-been-fulfilled

archO de legO pros heautou hoti sEmeron plEroO ho
v_AormidD Ind 3Sg Conj v_PresActInf Prep pp AccPIm Conj Adv v_PerfPasInd3Sg t_Nom Sgf
rPADH AYTH EN TOIC OCIN YMODON
WRITing this IN THE EARS OF-YOUp
scripture of-ye
graphE houtos en ho ous su

n_Nom Sgf pdNomSgf Prep t_DatPln n_DatPIn pp2GenPI

Luke 4

7 And  there was
delivered unto him
the book of the
prophet Esaias. And
when he had opened
the book, he found
the place where it
was written,

18 The Spirit of the
Lord [is] upon me,
because he hath
anointed me to
preach the gospel to
the poor; he hath
sent me to heal the
brokenhearted, to
preach  deliverance
to the captives, and
recovering of sight to
the blind, to set at
liberty them that are
bruised,

the
of

19 To  preach
acceptable year
the Lord.

2 And he closed the

book, and he gave
[it] again to the
minister, and sat

down. And the eyes
of all them that were
in the synagogue
were fastened on
him.

2l And he began to
say unto them, This
day is this scripture
fulfilled in your ears.
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KAl TIANTEC EMAPTYPOYN AYTW KAl E€OAYMAZON €Ml TOIC AOoroic
AND  ALL witnesseD to-Him AND  MARVELED ON THE sayings
testified words

kai pas martureO autos kai thaumazO epi ho logos

Conj a NomPIm v_ImpfActind3Pl ppDatSgm Conj v_ImpfActind3Pl Prep t DatPIm n_DatPIm
THC XAPITOC TOIC EKITOPEYOMENOIC €K TOY CTOMATOC AYTOY
OF-THE grace to-THE OUT-GOING OUT OF-THE MOUTH OF-Him

the going-out
ho charis ho ekporeuomai ek ho stoma autos
t GenSgf n_GenSgf t DatPIm v_PresmidD/pasD Ptcp DatPIm Prep t GenSgn n_GenSgn pp Gen Sgm
KAl EAErON oYXl YlOoC ECTIN ICDCH® OYTOC
AND THEY-said NOT (emph.) SON IS of-JOSEPH this
not (emph.)

kai legO ou huios eimi iOsEph houtos

Conj v_ImpfActind 3Pl Partint n_Nom Sgm v_PresvxxInd 3 Sg niproper pd Nom Sg m

KAl €ITTEN mPoOC AYTOYC TIANTWC €PeEITE MOI THN
AND  He-said TOWARD them ALL-ly YE-SHALL-BE-declarING  to-ME THE

undoubtedly

kai legO pros heautou pantOs legO egO ho

Conj v_2AorActIind3Sg Prep pp AccPIm  Adv v_ Fut ActInd 2 PI pplDatSg t AccSgf
TIAPABOAHN TAYTHN IANTPE OEPATTEYCON CEAYTON OCA HKOYCAMEN
BESIDE-CAST this HEALer ! cure YOURself as-much-as WE-HEAR
parable physician ! cure-you !

parabolE houtos iatros therapeuO seautou hosos akouO

n_Acc Sg f pd Acc Sg f n_Voc Sgm v_ Aor Act Imp 2 Sg pf 3 Acc Sgm pk Acc PIn v_ Aor Act Ind 1 PI
FENOMENA €IC THN KAPAPNAOYM TTOIHCON KAl WWA€E €N TH
BECOMING INTO THE CAPERNAUM DO AND  here IN THE

do-you ! also

ginomai eis ho kapharnaoum poieO kai hOde en ho

v_ 2Aor midD Ptcp Acc PIn  Prep t_Acc Sgf niproper v_AorActimp2Sg Conj Adv Prep t DatSgf
TATPIAL CcoYy

FATHER[-place] OF-YOU

own-country

patris su

n_Dat Sg f pp 2 Gen Sg

EITTEN A€ AMHN AErw YMIN OoTI OYAE€IC TMPOPHTHC
He-said YET  AMEN I-AM-sayING to-YOUp that NOT-YET-ONE  BEFORE-AVERer

verily to-ye not-one prophet

legO de amEn legO su hoti oudeis prophEtEs
v_2AorActind3Sg Conj Hebrew v_PresActind 1 Sg pp2DatPl  Conj a_Nom Sg f n_Nom Sg m
AEKTOC €ECTIN €EN TH TATPIAIL AYTOY

RECEIVable IS IN THE FATHER[-place] OF-him

acceptable own-country

dektos eimi en ho patris autos

a_NomSgm v_PresvxxInd3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm

€M AAHOEIAC AE AErw YMIN TTOAAAL XHPAI HCAN EN TAIC
ON TRUTH YET I-AM-sayING to-YOUp MANY WIDOWS  WERE IN THE

to-ye

epi  alEtheia de legO su polus chEra eimi en ho

Prep n_Gen Sgf Conj v_PresActind1Sg pp2DatPl a_NomPIf n_NomPIf v_ImpfvxxInd3Pl Prep t DatPIf
HMEPAIC HAIOY EN TW ICPAHA OTE EKA€EICO6H o OYPANOC €111
DAYS OF-ELIAS IN THE ISRAEL when IS-LOCKED THE heaven ON

of-Elijah

hEmera Elias en ho israEl hote kleiO ho ouranos epi
n_DatPIf n_GenSgm Prep t_DatSgm niproper Adv v_AorPasIind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep
€TH TPIA KA1l MHNAC €z DC €reNeTo AIMOC Merac [S1a 0]
YEARS THREE AND MONTHS SIX AS BECAME FAMINE GREAT ON
etos treis kai mEn hex hOs ginomai limos megas epi
n_AccPIn n_AccPIn Conj n_AccPIm ninumeral Adv v_2AormidDInd3Sg n_NomSgm a NomSgm Prep
TIACAN THN FHN

EVERY THE LAND

entire

pas ho gE

a_AccSgf

t AccSgf n_AccSgf

Luke 4

2 And all bare him
witness, and
wondered at the
gracious words which
proceeded out of his
mouth.  And  they
said, Is not this
Joseph's son?

3 And he said unto
them, Ye will surely

say unto me this
proverb,  Physician,
heal thyself:

whatsoever we have
heard done in
Capernaum, do also
here in thy country.

% And  he  said,
Verily | say unto you,
No prophet is
accepted in his own
country.

% But | tell you of a
truth, many widows
were in lIsrael in the
days of Elias, when
the heaven was shut
up three years and

six months, when
great famine was
throughout all the
land;
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KAl TIPOC OYAEMIAN AYTWN EMEMPOH HAIAC €l €EIC CAPENTTA
AND TOWARD NOT-YET-ONE OF-them WAS-SENT ELIAS IF INTO SAREPTA
none Elijah

kai pros oudeis autos pempO Elias ei eis sarepta

Conj Prep a_Acc Sgf ppGenPIf v_AorPasind3Sg n_NomSgm Cond PartNeg Prep n_NomPIn
THC CIAMNIAC TTIPOC FCYNAIKA XHPAN

OF-THE SIDONIA TOWARD WOMAN WIDOW

ho sidOnios pros gunkE chEra

t GenSgf n_GenSgf Prep n_AccSgf n_AccSgf

KAl TIOAAOI AETIPOI HCAN EN TW ICPAHA €EITI EAICAIOY TOY

AND MANY lepers WERE IN THE ISRAEL ON ELISSAIOS OF-THE

Elisha the

kai polus lepros eimi en ho israEl epi elisaios ho

Conj a_NomPIm a_NomPIm v_ImpfvxxInd3 Pl Prep t_DatSgm niproper Prep n_GenSgm t_GenSgm
TMPOPHTOY KAl OYAE€IC AYTMWN EKAOBAPICOH €l MH NAIMAN O
BEFORE-AVERer AND NOT-YET-ONE OF-them IS-cleansED IF NO NAAMAN  THE
prophet not-one

prophEtEs kai oudeis autos katharizO ei mE naiman ho

n_Gen Sgm Conj a_Nom Sgf ppGenPIm v_AorPasInd3Sg Cond PartNeg niproper t_Nom Sgm
CYPOC

SYRIAN
suros

n_Nom Sgm

KAl €EMAHCOHCAN TIANTEC ©OYMOY EN TH CYNAIrrH AKOYONTEC

AND  ARE-FILLED ALL OF-fury IN THE TOGETHER-LEAD HEARING

synagogue

kai pimplEmi pas thumos en ho sunagOgE akouO

Conj v_AorPasIind3Pl a NomPIm n_GenSgm Prep t_DatSgf n_DatSgf v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
TAYTA
these

houtos

pd Acc PIn

KAl ANACTANTEC €ZEBAANON AYTON €EZA THC TTOAEWC KAl
AND  UP-STANDiIng THEY-OUT-CAST (past) Him ouT OF-THE city AND

rising they-cast-out (past)
kai anistEmi ekballO autos exO ho polis kai
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm  v_ 2Aor Act Ind 3 PI ppAccSgm  Adv t GenSgf n_GenSgf Conj
HICATON AYTON EWC ODPPYOC TOY OPOYC €d oYy H
THEY-LED Him TILL OF-BROW OF-THE mountain ON OF-WHICH  THE
brow which
ago autos heOs ophrus ho oros epi hos ho
v_2AorActind3Pl  ppAccSgm Conj n_GenSgf t GenSgn n_GenSgn Prep prGenSgn t_NomSgf
TTOAIC MDKOAOMHTO AYTWN CTE KATAKPHMNICAI AYTON
city HAD-been-HOME-BUILDED OF-them AS-BESIDES TO-DOWN-HANG Him
had-been-built so-as to-push-over-the-precipice

polis oikodomeO autos hOste katakrEmnizO autos
n_Nom Sgf v_Plup Pas Ind 3 Sg pp Gen PIm Conj v_ Aor Act Inf pp Acc Sgm

AYTOC AE AIEAOGWDON AN MecCoY AYTWN EMOPEYETO

He YET THRU-COMING THRU  MIDst OF-them WENT

coming-through through
autos de dierchomai dia mesos autos poreuomai

pp Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Prep

a_GenSgn ppGenPlm v_ImpfmidD/pasD Ind 3 Sg

KAl KATHAGEN €EIC KADPAPNAOYM TIOAIN THC CAAIAAIAC KAI HN
AND He-DOWN-CAME INTO CAPERNAUM city OF-THE GALILEE AND He-WAS
he-came-down

kai katerchomai eis kapharnaoum polis ho galilaia kai eimi

Conj v_2AorActIind3Sg Prep niproper n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf Conj v_ ImpfvxxInd 3 Sg
A ITAACKO®ON AYTOYC €EN TOIC CABBACIN
TEACHING them IN THE SABBATHS
didaskO heautou en ho sabbaton

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  pp Acc Pl m

Prep t_DatPln n_DatPIn

Luke 4

% But unto none of
them was Elias sent,
save unto Sarepta, [a
city] of Sidon, unto a
woman [that was] a
widow.

27 And many lepers
were in Israel in the
time of Eliseus the
prophet; and none of
them was cleansed,
saving Naaman the
Syrian.

2 And all they in the

synagogue, when
they heard these
things, were filled
with wrath,

2 And rose up, and
thrust him out of the
city, and led him
unto the brow of the
hill  whereon their
city was built, that
they might cast him
down headlong.

%0 But he passing
through the midst of
them went his way,

8L . And came down
to Capernaum, a city
of Galilee, and
taught them on the
sabbath days.
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KAl

kai ekplEssomai
Conj

o AOroc

THE saying
word

ho logos

t_Nom Sg m

KAl EN TH

AND IN THE

kai en ho

E€ZETMMAHCCONTO €111
AND THEY-were-astonishED ON

v_ Impf Pas Ind 3 PI

TH AIAAXH AYTOY OoTI
THE TEACHing OF-Him that
epi ho didachE autos hoti
Prep t DatSgf n_DatSgf ppGenSgm Conj
AYTOY
OF-Him
autos

n_Nom Sgm pp Gen Sg m

CYNAIrdrH HN
TOGETHER-LEAD WAS
synagogue

sunagOgE eimi

ANOPWTTIOC
human

anthrOpos

EN €EZ0YCIA HN
IN authority WAS
en exousia eimi

Prep n_DatSgf

EXMON
HAVING

echO

v_ Impfvxx Ind 3 Sg

TINEYMA
spirit

pneuma

Conj Prep t_DatSgf n_DatSgf v_ ImpfvxxInd 3Sg n_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_Acc Sgn
AMNIMONIOY AKAOGAPTOY KAl ANEKPAZEN $bWNH MEraAnH
OF-demon UN-clean AND he-UP-CRIES to-SOUND GREAT
unclean it-cries-out to-voice loud
daimonion akathartos kai anakrazO phOnE megas
n_Gen Sgn a_GenSgn Conj v_AorActind3Sg n_DatSgf a_ DatSgf
EA TI HMIN KAl COl IHCOY NAZAPHNE HAOG€C ATTOAECAI
HA! ANY to-USs AND to-YOU JESUS ! NAZAREAN! YOU-CAME TO-destroy
what
ea tis egO kai su iEsous nazarEnos erchomai apollumi
Inj piNomSgn pplDatPl Conj pp2DatSg n_VocSgm n_VocSgm v_2AorActInd2Sg v_ Aor Act Inf
HMAC OlAA ce TIC €l o ArloCc TOY
us I-HAVE-PERCEIVED YOU ANY ARE THE HOLY-One OF-THE
who you-are
egO oida su tis eimi ho hagios ho
pp1lAccPl v_PerfActind1Sg pp2AccSg piNomSgm v_PresvxxInd2Sg t NomSgm a NomSgm t_GenSgm
6€E0Y
God
theos
n_GenSgm
KAl €EMETIMHCEN AYTW o IHCOYC AErWON b IMWOBHTI
AND  rebukES to-it THE JESUS sayING BE-BEING-MUZZLED
be-you-still !
kai epitimaO autos ho iEsous legO phimoO
Conj v_AorActind3Sg ppDatSgn t NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm v_AorPasImp2 Sg
KAl EZENOE AlT AYTOY KAI PIV¥AN AYTON TO
AND BE-OUT-COMING FROM him AND TOSSing him THE
be-you-coming-out ! pitching
kai exerchomai apo autos kai rhiptO autos ho
Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Prep pp Gen Sgm Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg n pp Acc Sgm t_Nom Sgn
ANIMONION €lC TO MECON E€EZHABEN AlT AYTOY MHAEN
demon INTO THE MIDst OUT-CAME FROM him NO-YET-ONE
came-out nothing
daimonion eis ho mesos exerchomai apo autos mEdeis
n_Nom Sgn Prep t_Nom Sgn a_Acc Sgn v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep pp Gen Sgm a_AccSgn
BAAYAN AYTON
HARMing him
blaptO autos
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgn pp Acc Sgm
KAI ECENETO ©6AMBOC [S1a 0] TTIANTAC KAI CYNEAAAOYN mPoOC
AND BECAME AWE ON ALL AND THEY-TOGETHER-TALKED  TOWARD
they-conferred
kai ginomai thambos epi pas kai sullaleO pros
Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg n_Nom Sg n Prep a_Acc PIm Conj v_ Impf Act Ind 3 PI Prep
AAANHAOYC AEroNTeEC TIC o AOroc oYTOoC OTIl €N
one-another sayING ANY THE saying this that IN
what word
allEIOn legO tis ho logos houtos hoti en
pc Acc PIm v_Pres ActPtcp NomPIm piNomSgm t_NomSgm n_NomSgm pdNomSgm Conj Prep

Luke 4

%2 And they were
astonished at his
doctrine:  for  his

word was with
power.
33 And in the

synagogue there was
a man, which had a
spirit of an unclean
devil, and cried out
with a loud voice,

% saying, Let [us]
alone; what have we

to do with thee,
[thou] Jesus of
Nazareth? art thou

come to destroy us? |
know thee who thou
art; the Holy One of
God.

3 And Jesus rebuked
him, saying, Hold thy
peace, and come out
of him. And when the
devil had thrown him

in the midst, he
came out of him, and
hurt him not.

3 And they were all
amazed, and spake
among  themselves,
saying, What a word
[is] this! for with
authority and power
he commandeth the
unclean spirits, and
they come out.
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€EZO0YCIA KAl AYNAMEI EMITACCEI TOlIC AKAOGAPTOIC TINEYMACIN KA1
authority AND ABILITY He-1S-enjoinING to-THE UN-clean spirits AND
power unclean
exousia kai dunamis epitassO ho akathartos pneuma kai
n_Dat Sg f Conj n_Dat Sg f v_ Pres Act Ind 3 Sg t DatPln a_DatPIn n_DatPIn Conj
E€EZEPXONTAI
THEY-ARE-OUT-COMING
they-are-coming-out
exerchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 PI
KAl €EZEMOPEYETO HXOC TePI  AYTOY €EIC TIANTA TOTTON THC 87 And the fame of
AND OUT-WENT RESOUND ABOUT Him INTO EVERY PLACE OF-THE him went out into
went-out hubbub every place of the
kai ekporeuomai Echos peri autos eis pas topos ho country round about.
Conj v_ImpfmidD/pasD Ind3Sg n_NomSgm Prep ppGenSgm Prep a_AccSgm n_AccSgm t_ GenSgf
TTEP IXWDPOY
ABOUT-SPACE
country-about
perichOros
a_GenSgf
ANACTAC A€ ATTO THC CYNArrHc €ICHABEN €IC THN % And he arose out
UP-STANDing YET FROM THE TOGETHER-LEAD  He-INTO-CAME INTO THE of the synagogue,
rising synagogue he-entered 'g_“d ) en;ered "‘tg
anistEmi de apo ho sunagOgE eiserchomai eis ho Smgz': wifoel'j:ehotAhr:ar
v_2Aor Act Ptcp NomSgm  Conj Prep t GenSgf n_GenSgf v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgf \was taken with a
great fever; and they
OIKIAN CIMWNOC TTENOEPA A€ Tov CIMWNOC HN besought him for her.
HOME OF-SIMON mother-IN-LAW YET OF-THE SIMON WAS
house
oikia simOn penthera de ho simOn eimi
n_Acc Sg f n_Gen Sgm n_Nom Sg f Conj t_ GenSgm n_Gen Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg
CYNEXOMENH TYPETW MErAAW KAl HPWTHCAN AYTON TePl AYTHC
beING-presseD to-fever GREAT AND THEY-ask Him ABOUT her
high
sunechO puretos megas kai erOtaO autos peri autos
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgf n_DatSgm a_DatSgm Conj v_AorActind 3Pl ppAccSgm Prep pp Gen Sg f
KAl  ETTICTAC ETTAND AYTHC EMET IMHCEN TWD TTYPETW KAl 3 And he stood over
AND  ON-STANDing ON-UP OF-her He-rebukES to-THE fever AND  her, and rebuked the
standing-by above her fe\(/jer_; a“dd'_t |eTt heh“
kai ephistEmi epanO autos epitimaO ho puretos kai er']osem;w; A?frﬁs){e?eg
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv ppGenSgf v_AorActind3Sg t DatSgm n_DatSgm  Conj unto them.
APHKEN AYTHN TIAPAXPHMA A€ ANACTACA A IHKON€EI AYTOIC
it-FROM-LETS her instantly YET UP-STANDing she-THRU-SERVED to-them
he-leaves rising she-waited-on
aphiEmi heautou parachrEma de anistEmi diakoneO autos
v_Aor ActInd 3Sg pp Acc Sgf Adv Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgf v_ ImpfActind3Sg pp DatPlm
AYNONTOC A€ TOY HAIOY ATIANTEC OCOl €1XON 40 Now when the sun
OF-SLIPPING YET  OF-THE SUN ALL (emph.) as-many-as HAD was setting, all they
of-setting that had any sick
dunO de ho Elias hapas hosos echO \év;gﬂghcilve{ﬁerglsesésg
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m Conj t_GenSgm n_Gen Sgm a_Nom PIm pk Nom PI'm v_ Impf Act Ind 3 PI him: and he laid his
hands on every one
ACOENOYNTAC Nocolc MOIKIAAIC HIFAFON AYTOYC TIPOC AYTON fﬁertr?em’ and healed
ones-beING-UN-FIRM to-DISEASES  VARIOUS LED them TOWARD  Him :
ones-being-infirm
astheneO nosos poikilos ago heautou pros autos
v_ Pres Act Ptcp AccPIm  n_DatPIf a_DatPIf v_2AorActIind3Pl  ppAccPIm Prep pp Acc Sgm
o A€ ENI EKACTWAD AYTODON TAC X€EIPAC EMITIBGEIC
THE YET ONE to-EACH OF-them THE HANDS BEING-ON-PLACED
being-placed-on
ho de heis hekastos autos ho cheir epitithEmi
t_Nom Sgm Conj n_DatSgm a_DatSgm pp Gen PIm t_AccPIf n_AccPIf v_PresActPtcp Nom Sgm
EOEPATIEYEN AYTOYC
HE-curED them
therapeuO heautou

v_ Impf ActInd 3 Sg pp Acc PIm
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€EZHPXETO AE KAl AAMIMONIA ATTO TTOAAWMN KPAYTAZONTA KA1
OUT-CAME YET AND demons FROM  MANY clamorING AND
came-out also
exerchomai de kai daimonion apo polus kraugazO kai
v_ Impf midD/pasD Ind 3Sg Conj Conj n_NomPIn Prep a_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl n Conj
AETFONTA OoTI CY €l o YlOoC TOY
sayING that YOU ARE THE SON OF-THE
legO hoti su eimi ho huios ho
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl n Conj pp 2 Nom Sg v_ Pres vxx Ind 2 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_ GenSgm
[SISle)'s KAl  €TTITIMDON OYK €A AYTA AAAEIN OoTI
God AND  rebukING NOT He-LEFT them TO-BE-TALKING that
he-let
theos kai epitimaO ou eaO autos laleO hoti
n_GenSgm Conj v_PresActPtcpNomSgm PartNeg v_ImpfActind3Sg ppAccPln v_PresActInf Conj
HAEICAN TON XPICTON AYTON EINAI
THEY-HAD-PERCEIVED THE ANOINTED Him TO-BE
Christ
oida ho christos autos eimi
v_ Plup Act Ind 3 PI t AccSgm n_AccSgm ppAccSgm Vv_Pres vxx Inf
FENOMENHC A€ HMEPAC E€EZENOWDON EMOPEYOH €IC €PHMON
OF-BECOMING YET DAY OUT-COMING He-WAS-GONE INTO DESOLATE
coming-out he-went
ginomai de hEmera exerchomai poreuomai eis erEmos
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf Conj n_GenSgf v_2AorActPtcp NomSgm v_AorpasDInd3Sg Prep a_ AccSgm
TOTTON KAl Ol OXAOI EMEZHTOYN AYTON KAl HAOON €ewc
PLACE AND THE THRONGS ON-SOUGHT Him AND THEY-CAME TILL
sought-for
topos kai ho ochlos epizEteO autos kai erchomai heOs
n_AccSgm Conj t_NomPIm n_NomPIm v_ImpfActind3Pl ppAccSgm Conj v_2AorActind3Pl Conj
AYTOY KAl KATEIXON AYTON TOY MH TTOPEYECOAI AlT AYTOWN
OF-Him AND THEY-DOWN-HAD Him OF-THE NO TO-BE-GOING FROM them
him detained
autos kai katergazomai autos ho mE poreuomai apo autos
pp Gen Sgm Conj v_ImpfActind3 Pl ppAccSgm t GenSgm PartNeg v_Pres midD/pasD Inf Prep pp GenPlm

o A€ €EITTIEN mPoOC AYTOYC OTI KAl TAIC ETEPAIC TIOAECIN
THE YET He-said TOWARD them that AND to-THE DIFFERENT cities
also

ho de legO pros heautou hoti kai ho heteros polis

t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg Prep ppAccPIm Conj Conj t DatPIf a_DatPIf n_DatPIf
EYAITEAICACOAlI Me A€l THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s OoTI
TO-WELL-MESSAGize ME it-IS-BINDING THE KINGdom OF-THE God that
to-bring-the-well-message
euaggelizO egO deO ho basileia ho theos hoti
v_ Aor Mid Inf pp1lAccSg v_PresiActind3Sg t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm Conj
EMI TOYTO AMECTAAHN
ON this I-WAS-commissionED

epi houtos apostellO

Prep pdAcc Sgn v_2AorPasiInd 1 Sg

KAl HN KHPYCCWWN €IC TAC CYNAraorac THC IOYAAIAC

AND He-WAS PROCLAIMING INTO THE TOGETHER-LEADS OF-THE JUDEA
synagogues

kai eimi kErussO eis ho sunagOgE ho joudaia

Conj v_ImpfvxxInd3Sg v_PresAct Ptcp NomSgm Prep t_AccPIf n_AccPIf t GenSgf n_GenSgf

Luke4 - Luke5

4 And devils also
came out of many,
crying out, and
saying, Thou art

Christ the Son of
God. And he rebuking
[them] suffered them
not to speak: for they
knew that he was
Christ.

%2 And when it was
day, he departed and

went into a desert
place: and the
people sought him,

and came unto him,
and stayed him, that
he should not depart
from them.

4 And he said unto
them, | must preach
the kingdom of God
to other cities also:
for therefore am |
sent.

“ And he preached
in the synagogues of
Galilee.



